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บทีคัด ่อ  

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อจัดหมวดหมู่ค าศัพท์ที่มีความหมาย “บ้า” จ านวน 158 ค า 
และอธิบายระบบการคิดของคนไทยเกี่ยวกับความหมาย “บ้า” พบว่าประกอบด้วยคุณสมบัติทาง
ความหมายต้นแบบ 8 คุณสมบัติ ได้แก่ [มนุษย์] [แตกต่าง] [ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [ความลุ่มหลง] [ป่วย] 
[สภาพจิตใจ] และ [การแสดงออก] โดยมีค าต้นแบบคือ บ้า และ คลั่ง นอกจากนี้คนไทยยังแสดง
ความหมาย “บ้า” ผ่านระบบอุปลักษณ์มโนทัศน์ 2 ระบบ ระบบแรกคือนามนัย ได้แก่ [อวัยวะ
ส าคัญ] [กิริยาท่าทางคนบ้า] [อาการผิดปกติหรือโรค] และ [การบ าบัดรักษา] ระบบที่สองคือระบบ
อุปลักษณ์ ได้แก่ [มนุษย์พิเศษหรืออมนุษย์] [ภาชนะรั่ว] [วัตถุที่เสียหาย] [วัตถุที่จ านวนไม่พอดี] 
[ความไม่รู้ตัว] [การถูกโรคร้ายกลืนกิน] [การถูกผีสิง] [การออกนอกพ้ืนที่หรือเส้นทาง] และ [การไป
ไม่ถึงจุดหมาย] 
 
ค าส าคัญ ความบ้า การจัดหมวดหมู่ อุปลักษณ์มโนทัศน์ อรรถศาสตร์ปริชาน 
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Abstract 

This research aims to categorize 158 terms that mean “madness” in Thai 
and explain the conceptualization of its meaning. The findings show that the term 
encompasses 8 prototype semantic attributes: [human], [different], [damaged], 
[unaware], [obsession], [illness], [mental state], and [expression], with the prototype 
terms being “บ้า” /bâ:/ and “คลั่ง” /klâŋ/. Additionally, Thai expresses the meaning 
of “crazy” through two conceptual metaphor systems. The first system is 
metonymy, which includes [important organs], [crazy person’s behavior], [symptoms 
or diseases], and [treatment]. The second system is metaphor, which includes 
[superhuman or non-human], [leaky container], [damaged object], [incomplete 
object], [unawareness], [being consumed by a severe illness], [being possessed], 
[straying from the area or path], and [failing to reach a destination] 
 
Keywords: madness, Categorization, Conceptual Metaphor, Cognitive Semantics  
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1. ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา  
มนุษย์มีระบบการคิดรูปแบบหนึ่งนั่นคือการจัดหมวดหมู่ (Categorization)  

ที่ช่วยให้มนุษย์รับรู้ว่าสิ่งใดจัดอยู่ในกลุ่มเดียวกับสิ่งใดหรือไม่ การเปรียบเทียบ      
ความเหมือนและแตกต่างของสิ่งต่าง ๆ ร่วมกันน าไปสู่การจ าแนกแยกแยะลักษณะ 
คุณสมบัติ คุณค่า ว่าสิ่งใดเหมือน คล้าย เกี่ยวข้อง หรือไม่เกี่ยวข้องกันอย่างไร ช่วยให้
มนุษย์เข้าใจสรรพสิ่งรอบตัว เกิดความรู้และพัฒนามาได้จนถึงปัจจุบัน นักวิชาการ
ในสาขาวิชาต่าง ๆ จึงให้ความสนใจการจัดหมวดหมู่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งสาขาจิตวิทยา 
ปริชาน (Cognitive Psychology) ที่ในช่วงทศวรรษ 1970 เอลีนอร์ รอช (Eleanor 
Rosch) นักจิตวิทยาปริชาน ได้บุกเบิกทฤษฎีต้นแบบ (Prototype Theory) ซึ่งเป็น
แนวคิดส าคัญของการจัดหมวดหมู่ ก่อนที่ทฤษฎีนี้เข้ามาสู่การศึกษาทางอรรถศาสตร์
เชิงปริชานในเวลาต่อมา (Evans & Green, 2006; Lakoff, 1987) 

อรรถศาสตร์ปริชาน (Cognitive Semantics) เป็นศาสตร์แขนงหนึ่งในกลุ่ม
ภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics) ที่ศึกษาภาษาในเชิงที่เกี่ยวข้องกับ
การรับรู้ การคิด การตีความ สัมพันธ์ไปกับการท างานของระบบประสาทและสมอง 
อรรถศาสตร์ปริชานจึงเป็นการศึกษาความหมายในฐานะสิ่งที่ช่วยเชื่อมโยงให้เข้าใจ  
การท างานของโครงสร้ า งม โนทั ศน์  (Conceptual Structure) ซึ่ ง เผย ให้ เห็ น 
กระบวนการคิดของมนุษย์อันเป็นที่มาของความหมายนั้น แตกต่างจากอรรถศาสตร์
ดั้งเดิม (Classic Semantics) ซึ่งเป็นการศึกษาความหมายตามแนวคิดปรวิสัยนิยม 
(Objectivism) ที่มองว่ารูปภาษาสัมพันธ์และเป็นตัวแทนของสิ่งต่าง ๆ ในโลก (นันทนา 
วงษ์ไทย, 2562) ด้วยเหตุที่อรรถศาสตร์ปริชานสามารถช่วยให้เข้าใจความหมายได้ลึกซึ้ง
เช่นนี้ จึงเริ่มได้รับความนิยมน ามาใช้ศึกษามากขึ้นในประเทศไทยแทนที่การศึกษา
มุมมองตามอรรถศาสตร์ดั้งเดิม  

นักวิชาการในไทยได้น าแนวทางการวิเคราะห์ความหมายของค าตามแนว 
อรรถศาสตร์ปริชานไปใช้ศึกษาค าในภาษาไทย แต่มีงานวิจัยเพียงส่วนน้อยที่น าแนวทาง
วิเคราะห์การจัดหมวดหมู่มาใช้ศึกษา ผู้วิจัยพบว่าผลงานทางวิชาการของอัญชลี  
สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา แสดงการวิเคราะห์การจัดหมวดหมู่ของค าในภาษาไทยได้อย่าง
ชัดเจน แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของความหมายกับระบบคิดในสังคมหรือวัฒนธรรม 
ได้แก่ บทความวิจัย เรื่อง Eating Terms: What The Category Reveals About 
The Thai Mind (Singnoi, 2006) และเรื่อง ระบบค าเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ไทย
ในมุมมองภาษาศาสตร์ปริชาน (อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา, 2563) นอกจากนี้ยังมี
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การศึกษาวิจัยที่น าวิธีการวิเคราะห์การจัดหมวดหมู่ไปใช้ศึกษาตามแนวทางเดียวกันได้
อย่างมีประสิทธิภาพ คือบทความเรื่อง ความหมายเชิงมโนทัศน์ของค าว่า “โกง” ใน
ภาษาไทย : การวิเคราะห์ตามแนวอรรถศาสตร์ปริชาน (พิชญ์สินี เสถียรธราดล และ 
อรทัย ชินอัครพงศ์, 2560) แสดงให้เห็นว่าความหมายของค าว่า “โกง” ยากต่อการหา
ค าจ ากัดความที่ชัดเจน เพราะในบริบทที่แตกต่างกัน รูปแบบและคุณสมบัติของการโกง
ย่อมจะแตกต่างกันตามไปด้วย ส่งผลให้พจนานุกรมไม่สามารถแสดงให้เห็นความเข้าใจ
ได้ชัดเจนเกี่ยวกับค าค านี้ อีกทั้งค านิยามที่พจนานุกรมแสดงออกมาไม่แสดงให้เห็น
โครงสร้างมโนทัศน์หรือกระบวนการคิดอันเป็นที่มาของค าว่าโกง ปัญหาเรื่องการหาค า
นิยามที่ชัดเจนเช่นนี้ ผู้วิจัยพบว่าเกิดขึ้นกับค าว่า “บ้า” ในภาษาไทยเช่นเดียวกัน  

ความหมาย “บ้า” ในภาษาไทยนั้นพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
(ส านักงานราชบัณฑิตยสภา, 2554) อธิบายไว้ในความหมายที่หนึ่ง ว่า “เสียสติ , 
วิกลจริต, สติฟ่ันเฟือน, หรือหลงใหลหรือ มัวเมาในสิ่งนั้น ๆ จนผิดปรกติ” ความหมาย 
“บ้า” จึงแสดงคุณสมบัติที่ไม่พึงประสงค์ เป็นเหตุให้ไม่มีใครอยากถูกระบุว่าเป็น “บ้า” 
น าไปสู่ความสับสนว่าพฤติกรรมบางอย่างที่ตนเองหรือคนรอบข้างแสดงออกนั้นถือว่า
ตรงกับความหมาย “บ้า” หรือไม่ อีกทั้งในภาษาไทยมีค าแสดงความหมาย “บ้า” ที่
แตกต่างกันไปหลากหลายค า กลายเป็นความสับสนตามมาว่าเมื่อผู้ใช้ภาษาต้องการบ่งชี้
ลักษณะหรือสภาพ “บ้า” ควรใช้ค าใดจึงจะถูกต้องหรือเหมาะสม ดังเช่นตัวอย่าง
ความคิดเห็นของผู้ใช้อินเทอร์เน็ตที่สะท้อนความสับสนเกี่ยวกับความหมาย “บ้า” 
ดังต่อไปนี้ 

 
“...บางทีก็คิดนะว่าพ่ีเค้าบ้าจริง ๆ หรือแค่เพ้่ นวะ” 
(https://pantip.com/searchsearch?q=แค่เพี้ยน%20หรือบ้า) 
 
“...อย่าถามว่าเปลี่ยนยางบ่อยขนาดนี้ บ้าหรือเปล่า ไมไ่ด้บ้า แคบ่๊อง ๆ น่ะครับ” 
(https://pantip.com/ topic/33773699) 
 
ความสับสนเหล่านี้ไม่อาจคลี่คลายได้ด้วยการท าความเข้าใจความหมาย “บ้า” 

ผ่านพจนานุกรมเพียงอย่างเดียว แต่ต้องศึกษาข้อมูลจากหลายแหล่งเพ่ือให้เห็นระบบ
การคิดของวัฒนธรรมไทยเกี่ยวกับความหมายนี้ อย่างไรก็ตามผู้วิจัยใช้ภาษาไทยเป็น
ภาษาแม่จึงทราบว่าคนไทยมีระบบคิดที่ช่วยจัดกลุ่มแยกแยะค าที่มีความหมาย “บ้า” 
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เพียงแต่ยังไม่มีการศึกษาวิเคราะห์ให้เห็นอย่างชัดเจน จึงน าแนวทางการจัดหมวดหมู่
ความหมายตามแนวทางอรรถศาสตร์ปริชานมาใช้วิเคราะห์ เพ่ือช่วยให้เข้าใจค าที่มี
ความหมาย “บ้า” ได้กระจ่างมากขึ้น 
 
2. วัตถุประสงค์การวิจั  

2.1 เพ่ือจัดหมวดหมู่ของค าในภาษาไทยที่มีความหมาย “บ้า” ตามแนวคิด
อรรถศาสตร์ปริชาน 

2.2 เพ่ืออธิบายระบบการคิดเกี่ยวกับความหมาย “บ้า” ของคนไทย 
 
3. ระเบ่ บวิธ่วิจั  

3.1  แหล่งข้อมูล 
รวบรวมค าที่มีความหมายว่า “บ้า” จากแหล่งข้อมูล 3 แหล่ง ได้แก่ พจนานุกรม 

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 พจนานุกรมฉบับมติชน และพจนานุกรมคลังค า 
กระนั้นพบว่าการสนทนาจริงในชีวิตประจ าวันมีค านอกเหนือจากที่ระบุไว้ในพจนานุกรม
อีกเป็นจ านวนมาก เช่น ค าสแลง ค าภาษาถิ่น อีกทั้งค าบางค า พจนานุกรมไม่ได้เก็บไว้
ในความหมาย “บ้า” แต่ในการใช้จริงสามารถหมายความว่า “บ้า” ได้ เช่นค าว่า พัง 
เพ้อ เลอะ ละเมอ กาว ฯลฯ ผู้วิจัยจึงไปสืบค้นจากกระทู้ในเว็บไซต์พันทิปดอตคอม
เพ่ิมเติม โดยสืบค้นจากค าว่า บ้า เพ่ือเข้าถึงความคิดเห็นที่มีค าว่า บ้า ปรากฏอยู่ 
จากนั้นจึงสังเกตบริบทแวดล้อมค าว่า บ้า นั้น เพ่ือหาค าที่มีการเชื่อมโยงเข้ากับ
ความหมาย “บ้า” สืบค้นระหว่างวันที่ 27 มีนาคม ถึง 30 มิถุนายน พ.ศ. 2567 พบค า
ที่มีความหมาย “บ้า” รวมกันทั้งสิ้น 158 ค า  
  3.2 วิธ่วิเคราะห์ 

3.2.1 หาความหมายเชิงมโนทัศน์โดยสังเคราะห์ความหมายเชิงมโนทัศน์ “บ้า” 
ในสังคมไทย จากค านิยามในเอกสาร 7 แหล่ง ได้แก่ 1) พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2554 2) พจนานุกรมฉบับมติชน 3) พจนานุกรมคลังค า 4) พจนานุกรมออนไลน์ 
sanook.com 5) เพลง “บ้า” ของวงคาราบาว 6) เพจเฟซบุ๊ก คลินิกสุขภาพจิตนายแพทย์
เจษฎา 7) บทความวิชาการ เรื่อง จิตเวชศาสตร์กับการสร้างอ านาจของรัฐบาลสยาม
ในช่วงปลายทศวรรษ 2440 - ทศวรรษ 2460 : ข้อเสนอเบื้องต้น (โดม ไกรปกรณ์, 2561) 
แล้วน าความหมายที่ทุกเอกสารมีร่วมกัน สรุปออกมาเป็นความหมายเชิงมโนทัศน์เพ่ือใช้
รวบรวมค าที่มีความหมายเดียวกันกับความหมายเชิง มโนทัศน์จากแหล่งข้อมูลในข้อ 3.1 
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3.2.2 จากนั้นใช้ทฤษฎีต้นแบบ (Prototype Theory) โดยการวิเคราะห์หา
คุณสมบัติทางความหมาย (Attributes) ของค าเหล่านั้น แสดงด้วยเครื่องหมาย [  ] 
(พิชญ์สินี เสถียรธราดล และ อรทัย ชินอัครพงศ์ , 2560) แล้วจึงจัดกลุ่มค าตาม
คุณสมบัติทางความหมายเหล่านั้น  

3.2.3 ส าหรับการวิเคราะห์ระบบการคิดเกี่ยวกับความหมาย “บ้า” ของคนไทย
ผู้วิจัยน าค าไปวิเคราะห์ในเชิงนามนัยและอุปลักษณ์ (Metonymy and Metaphor)  
แล้วน าเสนอผลการวิเคราะห์ในรูปแบบของวงมโนทัศน์ (Conceptual Domain) เพ่ือ
แสดงความเชื่อมโยงระหว่างวงมโนทัศน์ต้นทาง (Source Domain) และวงมโนทัศน์
ปลายทาง (Target Domain) (นันทนา วงษ์ไทย, 2562) 

 
4. ผลการวิจั    

4.1 ความหมา เชิงมโนทีัศน์ 
การวิเคราะห์หาความหมายเชิงมโนทัศน์เริ่มจากการรวบรวมความเข้าใจ

ความหมายของคนทั่วไปที่มีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง (Singnoi, 2006) ด้วยการศึกษาวรรณกรรม
ที่เกี่ยวข้องกับความหมาย “บ้า” ส่วนใหญ่เป็นพจนานุกรม เนื่องจากพจนานุกรมเป็น
เอกสารที่ก าหนดความหมายค าศัพท์ไว้เป็นมาตรฐานส าหรับใช้สื่อสารในภาษาไทย    
แต่กระนั้นยังพบการให้ความหมาย “บ้า” ในวรรณกรรมลักษณะอ่ืนด้วย ได้แก่ เพลง 
บทความวิชาการด้านจิตวิทยา เพจความรู้ทางการแพทย์ ผู้วิจัยจึงรวบรวมมาเพ่ิมเติม 
สรุปได้ตามตารางดังต่อไปนี้ 

 
ตารางที่ม 1 
ตารางแสดงค าจ ากัดความความหมาย “บ้า”  
 

ประเภที
เอกสาร 

ชืมอเอกสาร ความหมา ของค าว่า “บ้า” 

หนังสือ พจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑติยสถาน 

พ.ศ. 2554 

ค าวิเศษณ์  
1. เสียสติ, วิกลจริต, จิตฟั่นเฟือน, หลงใหลหรือมัวเมาใน
สิ่งใดสิ่งหนึ่งมากเกินปกติ 

หนังสือ พจนานุกรม 
ฉบับมติชน 

วิกลจริต สติฟั่นเฟือน หลงใหลคลั่งใคล้ในสิ่งใดสิ่งหนึ่ง   
มัวเมาลุ่มหลง  

หนังสือ คลังค า สูญเสียสติสัมปชัญญะ  
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ตารางที่ม 1 
ตารางแสดงค าจ ากัดความความหมาย “บ้า” (ต่อ) 
 

ประเภที
เอกสาร 

ชืมอเอกสาร ความหมา ของค าว่า “บ้า” 

เว็บไซต์ พจนานุกรมออนไลน์ 
sanook 

เสียสติหรือมีจิตไม่ปกติ  

บทีความ 
วิชาการ 

จิตเวชศาสตร์กับ 
การสร้างอ านาจของ
รัฐบาลสยามในช่วง
ปลายทศวรรษ 2440 - 

ทศวรรษ 2460 : 
ข้อเสนอเบื้องต้น 

บุคคลที่มีอาการบ้าคือคนที่เสียสติ วิกลจริต สติฟั่นเฟือน 
คลุ้มคลั่งมุทะลุ ตลอดจนอาจพูดหรือแสดงกิริยาใด ๆ โดย
ขาดสติ อาจกล่าวได้ว่าการนิยามความหมายของค าว่า 
“บ้า” ผูกโยงกับอาการเสียสติ วิกลจริต สติฟั่นเฟือน ฯลฯ 

เพลง บ้า ...มีบ้านเป็นหลังคาแดงอยู่มานมนาน ก็คือสถานพยาบาล
อาการสมอง...ฉันเป็นคนบ้า ไม่ ใช่คนไม่ดี ฉันสติไม่ดี     
ฉันเป็นคนบ้า 

สืมอสังคม
ออนไลน์ 

(Facebook) 

เพจคลินิกสุขภาพจิต
นายแพทย์เจษฎา 

“ค าว่า "บ้า" ศัพท์ค านี้เป็นค าเชิงลบ ต้องบอกว่าเป็นศัพท์
ของ "คนโบราณ" คนหัวสมัยเก่าที่ยึดติดอยู่กับความเช่ือ
และมุ มมองเดิ ม ๆ  เรามั ก ใช้ค านี้ เพื่ อ เรี ยกคน ที่ มี
บุคลิกลักษณะแปลก ๆ อาจใช้แทนค าว่า "วิกลจริต" 
"ภาวะเสียสติ" หรืออะไรที่มัน "ดูเพี้ยน ๆ" หรือ "ไม่เหมือน
คนอื่นธรรมดา" และเป็นค าที่หลายคนชอบน ามาใช้เหมารวม
เรียกคนไข้จิตเวชทั้งหมดที่มาพบจิตแพทย์” 

 
จากค าจ ากัดความความหมาย “บ้า” ที่รวบรวมมาสามารถน าความหมายที่มี

ร่วมกันสังเคราะห์เป็นความหมายเชิงมโนทัศน์ได้มี ดังนี้ 
 
1. เกี่ยวกับมนุษย ์
2. เป็นอาการเจ็บป่วยจากสมองหรือสภาพจิตไม่ปกต ิ
3. (หรือ) เป็นความลุ่มหลงในสิ่งใดสิ่งหนึ่ง   
4. ส่งผลให้ไม่รู้ตัวหรือขาดสติ  
5. จนแสดงพฤติกรรม การคิด การกระท าทีผ่ิดแปลกไปจากปกต ิ
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4.2 คุณสมบัติทีางความหมา ต้นแบบ 
การวิเคราะห์ความหมายเชิงมโนทัศน์ของความหมาย “บ้า” ส่งผลให้ได้

คุณสมบัติทางความหมายต้นแบบ 8 คุณสมบัติ ดังนี้ 
4.2.1 [มนุษย์] หมายถึง เป็นสภาพหรือลักษณะของมนุษย์ 
4.2.2 [แตกต่าง] หมายถึง มีลักษณะหรือสภาพแตกต่างจากปกติวิสัย หรือแตกต่าง

จากปุถุชนทั่วไป  
4.2.3 [ช ารุด] หมายถึง ระบบประสาทและสมองเสียหาย พัง บกพร่อง ไม่สมประกอบ 

ไม่สมบูรณ์ 
4.2.4 [ไม่รู้ตัว] หมายถึง ขาดสติสัมปชัญญะหรือไม่สามารถควบคุมตัวเองได้ 
4.2.5 [ความลุ่มหลง] หมายถึง สภาพที่เกิดขึ้นนั้นเกี่ยวข้องกับความหลงใหล 
4.2.6 [ป่วย] หมายถึง สภาพที่เกิดขึ้นนั้นเกี่ยวข้องกับโรคภัยไข้เจ็บ 
4.2.7 [สภาพจิตใจ] คือ สภาพนั้นเกิดขึ้นกับอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด  
4.2.8 [การแสดงออก] คือ สภาพนั้นเกิดขึ้นกับอากัปกริยา บุคลิกท่าทาง หรือ

การแสดงออก 
4.3 การจัดหมวดหมู่ 
ค าที่มีความหมายเดียวกับความหมายเชิงมโนทัศน์ “บ้า” ในภาษาไทยในงานวิจัยนี้

มีทั้งสิ้น 158 ค า ค าเหล่านี้เกิดจากการประกอบกันของคุณสมบัติทางความหมายต้นแบบ
ที่แตกต่างกัน นอกจากนี้บางค ายังมีความหมายที่ทับซ้อนกันได้เนื่องจากความคล้ายคลึง
กับคุณสมบัติทางความหมายที่เป็นต้นแบบ (พิชญ์สินี เสถียรธราดล และ อรทัย ชินอัครพงศ์, 
2560) สามารถจ าแนกได้ 5 กลุ่มดังนี ้

4.3.1 กลุ่มค าต้นแบบของความหมา  “บ้า” คือ กลุ่ม >บ้า< มีสมาชิกกลุ่ม 2 ค า 
ได้แก่ บ้า คลั่ง สมาชิกค ากลุ่มนี้แสดงความหมายของความเจ็บป่วยทางสภาพจิต สมอง 
หรือระบบประสาท หรือการหลงใหลในสิ่งใดสิ่งหนึ่งมากจนเกินไป ส่งผลให้บุคคลมี
ลักษณะพฤติกรรมต่าง ๆ ที่ผิดแปลกไปจากปกติ ประกอบด้วยคุณสมบัติทาง
ความหมายต้นแบบครบทั้ง 8 คุณสมบัติ จึงถือเป็นค าต้นแบบของความหมาย “บ้า”  

4.3.2 กลุ่มที่มประกอบด้ว  7 คุณสมบัติ มี 3 กลุ่ม ได้แก่ 
1) กลุ่ม >แปลก< แสดงความหมายของความเปลี่ยนแปลงของบุคคล        

ในภาพรวม ทั้งพฤติกรรมการแสดงออกและสภาพจิตใจ อันเนื่องมาจากความผิดปกติ
หรือบกพร่องของระบบประสาทและจิตใจ มีสมาชิกกลุ่ม 15 ค า ได้แก่ แปลก 
ประหลาด ไม่ปกติ ป่วง เพ้ียน พิลึก พิศดาร แผลง ๆ พิเรนทร์ วิกลจริต วิปลาส วิตถาร 
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วิปริต สัญญาวิปลาศ หลุดโลก ประกอบด้วยคุณสมบัติทางความหมาย [มนุษย์ ] 
[แตกต่าง] [ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [ป่วย] [สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

2) กลุ่ม >ป่ว < แสดงความหมายของโรคหรืออาการผิดปกติทางจิต สมอง 
หรือระบบประสาท มีสมาชิกกลุ่ม 28 ค า ได้แก่ ป่วย จิตป่วย ออกอาการ มีอาการ 
อาการก าเริบ อาการหนัก โรคประสาท ประสาท ประสาทกิน ประสาทแดก โรคจิต จิต 
มีอาการทางจิต จิตเภท ไบโพลาร์ ฮิสทีเรีย ออทิสติก เอ๋อ ปัญญาอ่อน อัลไซเมอร์ เรื้อน
หลง เสื่อม ประสาทเสื่อม จิตเสื่อม สมองเสื่อม  ธาตุ ไฟแตก ธาตุ ไฟเข้าแทรก
ประกอบด้วยคุณสมบัติทางความหมาย [มนุษย์] [แตกต่าง] [ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [ป่วย] 
[สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

3) กลุ่ม >วิธ่รักษา< แสดงความหมายของวิธีการบ าบัดรักษาโรคหรืออาการ
ผิดปกติทางจิต สมอง หรือระบบประสาท มีสมาชิกกลุ่ม 13 ค า ได้แก่ กินยาระงับ
ประสาท ลืมกินยา กินยาลืมเขย่าขวด กินยาลืมเปิดฝา รับยา เชิญรับยาช่องสอง  
หาหมอ ชอร์ตไฟฟ้า เข้าโรงพยาบาล เข้าโรงพยาบาลบ้า เข้าศรีธัญญา หลังคาแดง   
สวนปรุง ประกอบด้วยคุณสมบัติทางความหมาย [มนุษย์] [ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [ป่วย] 
[สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

4.3.3 กลุ่มที่มประกอบด้ว  6 คุณสมบัติ มี 6 กลุ่ม ได้แก่ 
1) กลุ่ม >อากัปกริ า< แสดงความหมายของอากัปกริยาผิดปกติหรือไม่เหมือนกับ

คนธรรมดาทั่วไป มีสมาชิกกลุ่ม 7 ค า ได้แก่ ตาขวาง ตาลอย ตาแข็ง น้ าลายยืด พูดคนเดียว 
ยิ้มคนเดียว เล่นขี้ ประกอบด้วยคุณสมบัติทางความหมาย [มนุษย์] [แตกต่าง] [ช ารุด] 
[ไม่รู้ตัว] [ป่วย] [การแสดงออก]  

2) กลุ่ม >เส่ สติ< แสดงความหมายของการสูญเสียสติสัมปชัญญะ สูญเสีย
การควบคุมตนเอง มีสมาชิกกลุ่ม 15 ค า ได้แก่ เสียสติ ไร้สติ ขาดสติ คลั่ง คลุ้มคลั่ง  
บ้าคลั่ง คุมไม่อยู่ เอาไม่อยู่ ระเบิด น็อตหลุด ปรอทแตก สติหลุด จิตหลุด สมงสมอง 
สมงสมองไปหมด ประกอบด้วยคุณสมบัติทางความหมาย [มนุษย์] [แตกต่าง] [ช ารุด] 
[ไม่รู้ตัว] [สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

3) กลุ่ม >ไม่คงที่ม< แสดงความหมายของอารมณ์ การคิด และการแสดงออกที่
แปรปรวน มีสติสัมปชัญญะเป็นครั้งคราว มีสมาชิกกลุ่ม 5 ค า ได้แก่ คุ้มดีคุ้มร้าย เดี๋ยวดี
เดี๋ยวร้าย แปรปรวน ไม่อยู่กับร่องกับรอย ผีเข้าผีออก ประกอบด้วยคุณสมบัติทาง
ความหมาย [มนุษย์] [แตกต่าง] [ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 
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4) กลุ่ม >ไม่เต็ม< แสดงความหมายของพฤติกรรม ความรู้สึกนึกคิด และ
สภาพจิตใจที่ไม่ครบถ้วนสมบูรณ์เหมือนคนปกติ มีสมาชิกกลุ่ม 12 ค า ได้แก่ ไม่เต็ม   
ไม่เต็มบาท ไม่เต็มหุน ไม่เต็มเต็ง เบาเต็ง ไม่ครบ ไม่ครบสามสิบสอง ไม่สมประกอบ  
สติไม่สมประกอบ ไม่ครบสลึง สองสลึงเฟ้ือง สามสลึงเฟ้ือง ประกอบด้วยคุณสมบัติทาง
ความหมาย [มนุษย์] [แตกต่าง] [ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

5) กลุ่ม >ละเมอ< แสดงความหมายของการแสดงพฤติกรรมและความคิด
อย่างไม่รู้ตัว เหมือนอยู่ในภาวะกึ่งหลับฝันหรือติดอยู่ในความคิดจินตนาการของตน     
มีสมาชิกกลุ่ม 13 ค า ได้แก่ หลง ละเมอ เลอะ เละเทะ เลอะเทอะ เฟอะฟะ ฟุ้ง เพ้อ  
เพ้อพก เพ้อเจ้อ ฝัน ฝันกลางวัน เลื่อนลอย ประกอบด้วยคุณสมบัติทางความหมาย 
[มนุษย]์ [แตกต่าง] [ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

6) กลุ่ม >เมา< แสดงความหมายของการแสดงพฤติกรรมและความคิดอย่าง
ไม่รู้ตัวเหมือนมึนเมาเพราะเสพสารเสพติด มีสมาชิกกลุ่ม 7 ค า ได้แก่ เมา เมายา  
เมากัญชา พลังใบ เมากาว กาว วางถุงกาว ประกอบด้วยคุณสมบัติ [มนุษย์] [แตกต่าง] 
[ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [สภาพจิตใจ] [การแสดงออก]     

4.3.4 กลุ่มที่มประกอบด้ว  5 คุณสมบัติ มี 3 กลุ่ม ได้แก่ 
1) กลุ่ม >ผ่สิง< แสดงความหมายของพฤติกรรมเปลี่ยนไปเหมือนถูกวิญญาณ

สิงสู่  มีสมาชิกกลุ่ม 8 ค า ได้แก่  ผีสิง ผี เข้า ผี เข้าผีออก ผีบ้า ผีบ้าผีบอ องค์ลง          
องค์ประทับ คุยกับแม่ซื้อ ประกอบด้วยคุณสมบัติ [มนุษย์] [แตกต่าง] [ไม่รู้ตัว] [สภาพ
จิตใจ] [การแสดงออก] 

2) กลุ่ม >เกิน< แสดงความหมายของการแสดงท่าทางหรือความคิดเห็น 
ความรู้สึกมากเกินความพอดี มีสมาชิกกลุ่ม 4 ค า ได้แก่ เกิน ขาด ๆ เกิน ๆ ล้น โอเวอร์ 
ประกอบด้วยคุณสมบัติ [มนุษย]์ [แตกต่าง] [ช ารุด] [สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

3) กลุ่ม >หลุด< แสดงความหมายของการเผลอหลุดการกระท า แสดงท่าทาง
หรือพูดบางอย่างที่แปลกประหลาดออกไป มีสมาชิกกลุ่ม 2 ค า ได้แก่ หลุด รั่ว 
ประกอบด้วยคุณสมบัติ [มนุษย]์ [แตกต่าง] [ไม่รู้ตัว] [สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

4) กลุ่ม >ลืม< แสดงความหมายของการหลงลืม มีปัญหาเรื่องความจ า        
มีสมาชิกกลุ่ม 6 ค า ได้แก่ หลง หลง ๆ ลืม ๆ เลอะเลือน ป้้า ๆ เป๋อ ๆ เบลอ ฟ่ันเฟือน 
ประกอบด้วยคุณสมบัติ [มนุษย]์ [แตกต่าง] [ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [สภาพจิตใจ] 

 
 



วารสารภาษาและภาษาศาสตร์ ปีที่ 42 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2567) 
JOURNAL OF LANGUAGE AND LINGUISTICS 42, 2 (JULY - DECEMBER 2024) 
 

128 

4.3.5 กลุ่มที่มประกอบด้ว  4 คุณสมบัติ มี 6 กลุ่ม ได้แก่ 
1) กลุ่ม >ไม่ปฏิบัติตามกฎ< แสดงความหมายของการประพฤติปฏิบัติตน   

ให้ไม่ตรงตามแบบแผนหรือธรรมเนียมประเพณี มีสมาชิกกลุ่ม 7 ค า ได้แก่ แหก แหวก 
ฉีก แหกกฎ ฉีกกฎ แหกคอก แหวกแนว ประกอบด้วยคุณสมบัติ [มนุษย์] [แตกต่าง] 
[สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

2) กลุ่ม >โดดเด่น< แสดงความหมายของการมีความสามารถหรือฉลาด
เหนือกว่าคนทั่วไป มีสมาชิกกลุ่ม 7 ค า ได้แก่ เด็กพิเศษ เหนือมนุษย์ อัจฉริยะ สติเฟ่ือง 
เกินคน เทพ ปิศาจ ประกอบด้วยคุณสมบัติ  [มนุษย์ ] [แตกต่าง] [สภาพจิตใจ]        
[การแสดงออก] 

3) กลุ่ม >พัง< แสดงความหมายของสภาพอารมณ์หรือความรู้สึกย่ าแย่จนทน
ไม่ไหวอีกต่อไป มีสมาชิกกลุ่ม 6 ค า ได้แก่ พัง สมองพัง สติแตก ประสาทจะแตก  
ปรอทแตก ระเบิด ประกอบด้วยคุณสมบัติ [มนุษย]์ [แตกต่าง] [ช ารุด] [สภาพจิตใจ]   

4) กลุ่ม >บิดเบ่้ ว< แสดงความหมายของการรู้สึกนึกคิด หรือการรับรู้เข้าใจ
สิ่งต่าง ๆ ที่ผิดเพ้ียนไปจากความจริง มีสมาชิกกลุ่ม 5 ค า ได้แก่ เบี้ยว บิดเบี้ยว 
ประสาทกลับ สมองกลับ วิปริต ประกอบด้วยคุณสมบัติ [มนุษย์] [แตกต่าง] [ช ารุด] 
[สภาพจิตใจ] 

5) กลุ่ม >บ๊อง< แสดงความหมายของกริยาอาการหรือความคิดไร้สาระหรือ
แปลกเล็กน้อย อาจจงใจแสดงออกเพ่ือให้ผู้อ่ืนเอ็นดู มีสมาชิกกลุ่ม 11 ค า ได้แก่ บ๊อง  
ติงต๊อง ต๊อง บอ บ้าบอ บ้า ๆ บอๆ  บ้า ๆ บวม ๆ บวม เปิ่น เบ๊อะ เบ๊อะบ๊ะ ประกอบด้วย
คุณสมบัติ [มนุษย]์ [แตกต่าง] [สภาพจิตใจ] [การแสดงออก] 

6) กลุ่ม >หลง< แสดงความหมายของการชื่นชอบจนขาดสติ มีสมาชิกกลุ่ม 6 ค า 
คือ หลง หลงไหล ลุ่มหลง มัวเมา บ้า คลั่ง ประกอบด้วยคุณสมบัติ [มนุษย์] [ไม่รู้ตัว] 
[ความลุ่มหลง] [สภาพจิตใจ]  
 4.4 การวิเคราะห์อุปลักษณ์มโนทีัศน์ (Conceptual Metaphor)  
  แนวคิดเรื่องอุปลักษณ์มโนทัศน์สามารถแสดงระบบคิดเกี่ยวกับความหมายได้อย่าง
ลึกซึ้ง อุปลักษณ์มโนทัศน์ประกอบด้วยความหมาย 2 ทิศทาง คือ ความหมายต้นทาง 
(Source Domain) และความหมายปลายทาง (Target Domain) โดยความหมายต้นทาง
จะช่วยให้เข้าใจความหมายปลายทาง (นันทนา วงษ์ไทย, 2562; Kövecses, 2010) เมื่อ
พิจารณาสมาชิกค าพบว่าความหมาย “บ้า” ในภาษาไทยแสดงผ่าน 2 ระบบ ได้แก่
ความหมายลักษณะที่เป็นนามนัย (Metonymy) หมายถึงการน าส่วนใดส่วนหนึ่งของสิ่งนั้น
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มาแสดงภาพรวมหรือใช้เรียกสิ่งนั้น (Panther & Thornburg, 2007) และความหมาย
เชิงอุปลักษณ์ (Metaphor) ซึ่งเป็นความหมายที่หยิบยืมหรือน าสิ่งอ่ืนมาใช้เรียกแทนสิ่งนั้น 
(Lakoff & Johnson, 1980) ผลการวิเคราะห์สรุปได้ดังนี้ 
  4.4.1 ความหมา เชิงนามนั  แสดงให้เห็นว่าคนไทยมีวิธีคิดเกี่ยวกับ “บ้า”
โดยใช้ค าท่ีเกี่ยวข้องกับสภาพบ้า มาท าให้เข้าถึงความหมาย “บ้า” พบ 4 ลักษณะ ดังนี้    

1) [อวั วะส าคัญ] เป็นนามนัยประเภทส่วนย่อยอ้างถึงทั้งหมด (The Part for 
the Whole) โดยน าค าแสดงอวัยวะว่า ประสาท จิต สมงสมอง มาท าให้เข้าใจความหมาย 
“บ้า” ดังนี้   
 

วงมโนทีัศน์ต้นทีาง     วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
         (อวั วะส าคัญ)    (บ้า) 

ประสาท                ระบบประสาทผิดปกติ 
จิต                   สภาพจิตผิดปกติ 
สมงสมอง    สมองผิดปกต ิ

 
ตัวอย่าง “เขาว่าเกมจะช่วยส่งเสริมความคิดสร้างสรรค์ แต่..เฮ้อ สมงสมอง” 
 
2) [กิริ าที่าทีางคนบ้า] เป็นนามนัยประเภทส่วนย่อยอ้างถึงทั้งหมด โดยใช้

สมาชิกค ากลุ่ม >อากัปกิริยา< น ากริยาท่าทางประหลาดของคนบ้ามาท าให้เข้าใจ
ความหมาย “บ้า”    

 
วงมโนทีัศน์ต้นทีาง                 วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 

          (กิริ าที่าทีางคนบ้า)                           (บ้า) 
ตาขวาง ตาลอย ตาแข็ง  น้ าลายยืด พูดคนเดียว       ลักษณะของคนบ้า 
ยิ้มคนเดียว เล่นขี ้                

 
ตัวอย่าง “บางคนเสพติดความส าเร็จจนเคยตัว อาจเสียสติและเป็นโรคซึมเศร้า หรือไม่ก็

บ้าคลั่งน ้ำลำยยืดได้” 
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3) [อาการผิดปกติหรือโรค] เป็นนามนัยประเภทเหตุอ้างถึงผล (Cause for 
Effect) แสดงให้เห็นผ่านสมาชิกค าในกลุ่ม >ป่วย< โดยน าอาการผิดปกติทางจิตใจ 
สมองและระบบประสาท ซึ่งเป็นสาเหตุของความบ้ามาท าให้เข้าใจความหมาย “บ้า” 
 

วงมโนทีัศน์ต้นทีาง            วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
        (อาการผิดปกติหรือโรค)               (บ้า) 
ออกอาการ มีอาการ อาการก าเริบ                      อาการป่วย 
อาการหนัก    
โรคประสาท โรคจิต มีอาการทางจิต   โรคเกี่ยวกับอารมณ์และสภาพจิตใจ 
จิตเภท  ไบโพลาร์ ฮิสทีเรีย      
ออทิสติก เอ๋อ ปัญญาอ่อน    โรคเก่ียวกับสติปัญญาและสมอง 
อัลไซเมอร์ เรื้อน หลง    โรคเก่ียวกับความจ า 
เสื่อม ประสาทเสื่อม จิตเสื่อม    ระบบประสาทและสมองถดถอย 
สมองเสื่อม    
ธาตุไฟแตก ธาตุไฟเข้าแทรก             ลมปราณในร่างกายผิดปกติ 

 
ตัวอย่าง “ตัวผมเองตั้งใจอยากไปฝึกปฏิบัติธรรม...แต่ปัญหาคือแม่ผมห้ามไม่ยอม ให้ไป 

เพราะแม่ผมท่านบอกว่าท่านกลัวผมจะธำตุไฟแตกกลายเป็นบ้า 
 
4) [การบ าบัดรักษา] เป็นนามนัยประเภทผลอ้างถึงเหตุ (Effect for Cause) 

แสดงให้เห็นผ่านสมาชิกค าในกลุ่ม >วิธีรักษา< โดยน าวิธีบ าบัดรักษาความผิดปกติ
ซึ่งเป็นผลจาก “บ้า” มาท าให้เข้าใจความหมาย “บ้า” ดังนี้ 

 
วงมโนทีัศน์ต้นทีาง      วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
 (การบ าบัดรักษา)               (บ้า) 

กินยาระงับประสาท ลืมกินยา     การบ าบัดรักษาคนบ้า 
กินยาลืมเขย่าขวด กินยาลืมเปิดฝา  
รับยา เชิญรับยาช่องสอง หาหมอ ชอร์ตไฟฟ้า  
เข้าโรงพยาบาล เข้าโรงพยาบาลบ้า    สถานบ าบัดรักษาคนบ้า 
ศรธีัญญา หลังคาแดง สวนปรุง  
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ตัวอย่าง “คุณกินยำลืมเขย่ำขวดหรือไง ถึงยังบ้าคบกับผู้ชายคนน้ีต่อ?” 
 

“ใครก็ได้ เอาสลิ่มนี่ไปไว้โรงบาลบ้าหลังคำแดงที บ้าไม่เลิก” 
 

4.4.2 ความหมา เชิงอุปลักษณ์ พบ 3 ระบบ ดังนี้   
1) อุปลักษณ์เชิงสรรพสิมง (Ontological Metaphor) คืออุปลักษณ์ที่แทน

สิ่งหนึ่งด้วยอีกสิ่งหนึ่ง (นันทนา วงษ์ไทย, 2562) พบ 1 ลักษณะ ได้แก่ [บ้า คือ มนุษย์พิเศษ
หรืออมนุษย์] แทนความหมาย “บ้า” ด้วยอมนุษย์หรือค าบ่งชี้คุณสมบัติเหนือมนุษย์
ธรรมดา พบได้จากสมาชิกค ากลุ่ม >โดดเด่น< ดังนี้ 

 
    วงมโนทีัศน์ต้นทีาง      วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
(มนุษ ์พิเศษหรืออมนุษ ์)       (บ้า) 
อัจฉริยะ สติเฟ่ือง             ผู้มีสติปัญญาสูงกว่าปกติ  
เด็กพิเศษ เหนือมนุษย์ เกินคน                ผู้มีความสามารถเหนือกว่าคนทั่วไป 
เทพ ปศีาจ              ผู้มีฝีมือเก่งกาจเกินปกติ เก่งจนน่ากลัว 

 
ตัวอย่าง “ยิงเกมส์เดียว 4 ประตู บ้าไปแล้วววว ปีศำจชัด ๆ” 

 
2) อุปลักษณ์เชิงโครงสร้าง (Structural Metaphor) คือ เปรียบสิ่งหนึ่งว่า 

มีโครงสร้างเหมือนกับอีกสิ่งหนึ่ง (นันทนา วงษ์ไทย, 2562) พบ 3 ลักษณะ ดังนี้ 
2.1) [บ้ า คือ ภาชนะรัมว] บุคคลคือภาชนะที่ บรรจุสติสัมปชัญญะไว้          

เมื่อภาชนะพัง สิ่งที่บรรจุไว้ย่อมสูญหายหรือเสียหาย กลายเป็นบ้า พบได้จากค าว่า รั่ว 
ดังนี้ 
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      วงมโนทีัศน์ต้นทีาง    วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
 (ภาชนะรัมว)     (บ้า) 
  ภาชนะ      บุคคล  

สิ่งที่บรรจุไว้  จิตใจ อารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด   
สติสัมปชัญญะ   

การรั่ว หลุดของภาชนะ  เผลอแสดงพฤติกรรมหรือความคิด  
แปลกๆ เพราะสติสัมปชัญญะ
ลดลง ควบตุมตัวเองไม่ได้ 

 สิ่งที่บรรจุสูญหาย พร่อง พัง  เสียสติ ขาดสติ บ้า 
 

ตัวอย่าง “สาขานี้รับ 20 สัมภาษณ์ 21 555555 จะบ้า จะร่ัว” 
 
2.2) [บ้า คือ วัตถุที่มเส่ หา ] อุปลักษณ์นี้แสดงให้เห็นว่าสติสัมปชัญญะเป็นวัตถุ 

เมื่อสิ่งเหล่านี้สูญหายไปหรือเสียหายย่อมกลายเป็นบ้า พบได้จากค ากริยาแสดงความเสียหาย
ทั้งที่ปรากฏเป็นค าเดี่ยวและปรากฏประกอบกับอวัยวะสมอง ประสาท จิต พบจากสมาชิกค า
ในกลุ่ม >พัง< >บิดเบี้ยว< >เสื่อม< >ละเมอ< >ลืม< ดังนี้ 

 
        วงมโนทีัศน์ต้นทีาง    วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
         (วัตถุที่มเส่ หา )      (บ้า) 
วัตถทุี่มีสภาพปกติ   จิตใจ ความรู้สึกนึกคิด 

สติสัมปชัญญะปกติ 
พัง สมองพัง สติแตก ปรอทแตก อารมณ์ความรู้สึกเสียหาย ย่ าแย่ 
ประสาทจะแตก ระเบิด (สภาพแตก, พัง)  จนทนไม่ไหว 
เบี้ยว บิดเบี้ยว ประสาทกลับ  ความรู้สึกนึกคิด สภาพจิตใจไม่ 
สมองกลับ (สภาพบิด,พลิก) ปกต ิ
เสื่อม ประสาทเสื่อม จิตเสื่อม    สติปัญญา ความคิด ศีลธรรมสมอง 
เสื่อม (สภาพเสื่อม)   ถดถอย 
เลอะ เละเทะ เลอะเทอะ (สภาพเลอะ)  ความคิด การกระท าสับสน ยุ่งเหยิง 
เลอะเลือน เบลอ (สภาพไม่ชัดเจน)   หลงลืม ความคิดไม่ชัดเจน 
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ตัวอย่าง “พวกท่ีพูดว่าไม่มีหรอก WW3 พวกนี้จะตายก่อน สติหลุด กลายเป็นบ้า” 
 

“คิดงี้จริงดิ บ้าปะครับ จิตใต้ส านึกเสื่อมไปแล้วหรอ” 
 
“สิ่งที่ท าให้ผู้ก่อการร้ายน่ากลัวคืออุดมการณ์ของพวกนั้น ไม่ว่าจะบิดเบี ยวหรือ
บ้าอย่างบริสุทธ์ิใจ” 

 
2 .3 ) [บ้ า  คื อ  วัตถุ ที่ม จ าน วน ไม่พอด่ ] อุป ลั กษณ์ นี้ แสดงให้ เห็ น ว่ า

สติสัมปชัญญะเป็นวัตถุที่มีปริมาณหรือจ านวนไม่ครบถ้วน ไม่พอดี พบจากสมาชิกค า  
ในกลุ่ม >เสียสติ< >เกิน< ดังนี้ 
 

วงมโนทีัศน์ต้นทีาง   วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
   (วัตถุที่มไม่พอด่)    (บ้า) 
วัตถจุ านวนพอดี   จิตใจ ความรู้สึกนึกคิด 

สติสัมปชัญญะปกติ 
เสียสติ ไร้สติ ขาดสติ สติหลุด   ขาดสติหรือสูญเสียสติสัมปชัญญะ 
จิตหลุด สมงสมองไปหมด  
(วัตถขุาดหาย)      
เกิน ขาด ๆ เกิน ๆ ล้น โอเวอร์    คิดหรือแสดงออกมากเกินกว่าปกติ 
(วัตถุเกิน)   

 
ตัวอย่าง “ชอบด่าเพื่อน...เวลาที่เพื่อนท าอะไรขำด ๆ เกิน ๆ หรือท าอะไรที่มันดูบ้า ๆ” 
 
2.4) [บ้า คือ ความไม่รู้ตัว] แทนความหมาย “บ้า” ด้วยค ากลุ่มที่ไม่ได้มี

ความหมายประจ ารูปศัพท์ว่า “บ้า” แต่แสดงความหมายของการคิดการกระท าโดย ไม่รู้ตัว
หรือสติสัมปชัญญะบกพร่อง จึงถูกน ามาใช้ในความหมาย “บ้า” พบได้จากสมาชิกค า
ในกลุ่ม >ไม่คงที<่ >ละเมอ< >เมา< >ลืม< ดังนี้ 
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วงมโนทีัศน์ต้นทีาง    วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
  (ความไม่รู้ตัว)       (บ้า) 
การกระท าปกต ิ     การกระท าโดยมีสติรู้ตัว 
คุ้มดีคุ้มร้าย เดี๋ยวดีเดี๋ยวร้าย  การกระท าท่ีบางครั้งรู้ตัว บางครั้ง 
แปรปรวน ไม่อยู่กับร่องกับรอย ไม่รู้ตัว    
หลง ละเมอ เลอะ เละเทะ เลอะเทอะ  การกระท าโดยไม่รู้ตัว เหมือนหลับ 
เฟอะฟะ ฟุ้ง เบลอ เพ้อ เพ้อพก ฝัน หรืออยู่ในภวังค์ความคิดหรือ 
เพ้อเจ้อ ฝัน ฝันกลางวัน เลื่อนลอย จินตนาการของตนเอง  
เมา เมายา เมากัญชา พลังใบ เมากาว   สื่อสารไม่รู้เรื่อง กระท าโดยไม่มี 
กาว วางถุงกาว  สติสัมปชัญญะเหมือนติดสิ่งเสพติด

   
ตัวอย่าง “พระอรหันต์นี่ต้องใช้เงินซื้อข้าวกิน? จะบ้ากันไปใหญ่แล้ว เลอะเทอะจริง ๆ” 
 
   “ต่อบอลอย่างสเปน…เราจะแพ้ได้ บ้าเปล่า วำงถุงกำวแล้วคิดก่อนพิมพ์” 
 
2.5) [บ้า คือ การถูกโรคร้า กลืนกิน] อุปลักษณ์นี้แสดงให้เห็นว่า นอกจาก “บ้า” 

จะเป็นอาการเจ็บป่วยแล้ว ยังแสดงให้เห็นว่าความเจ็บป่วยนั้นเหมือนสิ่งมีชีวิตที่กิน
บุคคลได้ ประกอบด้วยค าว่าแดกหรือกิน พบ 2 ค าคือประสาทแดก ประสาทกิน ในกลุ่ม 
>ป่วย< ดังนี้ 
 

วงมโนทีัศน์ต้นทีาง    วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
 (โรคร้า กลืนกิน)     (บ้า) 

  ประสาท      โรคทางสมองและระบบประสาท  
ประสาทแดก ประสาทกิน   โรคทางสมองและระบบประสาท 

ท าลายสติสัมปชัญญะ   
 

ตัวอย่าง “ไอเ้ราก็กลัวตัวเองจะบ้าประสำทกิน ตอนนี้รู้สึกอยากจะพบจิตแพทย์ด้วยซ้ า” 
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2.6) [บ้า คือ การถูกผ่สิง] แทนที่ความหมาย “บ้า” ด้วยพฤติกรรม นิสัยใจคอ
ที่เปลี่ยนไปเป็นคนละคน เหมือนถูกวิญญาณสิงสู่ พบได้จากสมาชิกค ากลุ่ม >ผีสิง<  
ดังนี้ 

 
       วงมโนทีัศน์ต้นทีาง    วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
 (การถูกผ่สิง)     (บ้า) 
  ร่างบุคคล       พฤติกรรม ค าพูด ความคิด นิสัยใจคอของ 

  บุคคล  
ผีสิง ผีเข้า ผีเข้าผีออก    พฤติกรรม ค าพูด ความคิด นิสัยใจคอที่ 
ผีบ้า ผีบ้าผีบอ องค์ลง    เปลี่ยนไป 
องค์ประทับ คุยกับแม่ซื้อ  
 
ตัวอย่าง “เราว่าโอเคนะ ดูสรุปเรื่องราวดี เป็นเหตุเป็นผลกับการกระท าของพนา 

ที่ผ่านมาว่าพนามันไม่ได้บ้า มันไม่ได้ผีเข้ำผีออก มันมีเหตุผลมีเรื่องราว” 
 

“อ้าว!! ไปด่าเขาท าไมหละคุณ องค์ลงหรือไง บ้าแล้ว” 
 
3) อุปลักษณ์เชิงทีิศทีาง (Orientational Metaphor) คืออุปลักษณ์ที่แทนด้วย

ความเข้าใจเชิงทิศทางและพ้ืนที่ (นันทนา วงษ์ไทย, 2562) พบ 3 ลักษณะ ได้แก่  
3.1) [บ้า คือ การออกนอกพื้นที่มหรือเส้นทีาง] แสดงความหมาย “บ้า” ด้วย

การออกไปข้างนอกพ้ืนที่ของความปกติ พบได้จากค าว่า หลุดโลก ในกลุ่ม >แปลก<   
ไม่อยู่กับร่องกับรอย ในกลุ่ม >ไม่คงที่< และ สมาชิกกลุ่ม >ไม่ปฏิบัติตามกฎเกณฑ์< 
ดังนี้ 
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วงมโนทีัศน์ต้นทีาง    วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 
   (การออกนอกพื้นที่มหรือเส้นทีาง)    (บ้า) 
พ้ืนที ่เส้นทาง      การคิด การแสดงออก  
การอยู่ในพื้นท่ีหรือเส้นทาง การคิด การแสดงออกตามปกติ

หรือตามท่ีก าหนด 
แหก แหวก ฉีก แหกกฎ ฉีกกฎ  การคิด การแสดงออกที่ผิดปกติ  
แหกคอก แหวกแนว หลุดโลก (ออกนอกพ้ืนที่)  ประหลาด 
ไม่อยู่กับร่องกับรอย (ออกนอกเส้นทาง)  
  

ตัวอย่าง “คนไทยเราเกือบ 100% นับถือพุทธ ถ้าคุณไปแสดงตัวว่าไม่นับถือ คุณก็จะถูก
มองว่าบ้า ประหลาด แหกคอก” 

 
3.2) [บ้า คือ การไปไม่ถึงจุดหมา ] แสดงความหมาย “บ้า” ด้วยการเคลื่อนไป

อย่างสะเปะสะปะ ไม่รู้ทิศทาง พบได้จากค าว่า หลง ในกลุ่ม >ป่วย< >ละเมอ<  
>ลืม< >หลง< ดังนี้ 

 
วงมโนทีัศน์ต้นทีาง    วงมโนทีัศน์ปลา ทีาง 

        (การไปไม่ถึงจุดหมา )     (บ้า) 
เส้นทาง       การคิด การแสดงออก 
การไปสู่จุดหมายปลายทาง การคิด การแสดงออกที่ชัดเจน 

บรรลุเป้าหมาย  
หลง   การคิด การแสดงออกสะเปะสะปะ 

สับสน วกวน   
 
ตัวอย่าง “ความผิดประเวณีในลูกเมียเขา อันเกิดจากปัญญามืดบอด หลงผิดมัวเมา บ้าในกาม 

หลงในกาม” 
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5. สรุปผลการศึกษา  
การวิเคราะห์ด้วยการจัดหมวดหมู่ค าแสดงความหมาย “บ้า” 158 ค า        

พบหน่วยภาษาที่แสดงความหมาย “บ้า” หลายระดับ เริ่มจากในระดับค า ค าแสดง
ความหมาย “บ้า” ปรากฏ 2 หน้าที่  ส่วนใหญ่เป็นค ากริยา เช่น หลง หลอน คลั่ง 
วิปลาส ป่วย พัง ฯลฯ ส่วนค าที่ท าหน้าที่ค าวิเศษณ์ได้ตามไวยากรณ์ คือปรากฏตามหลัง
กริยาช่วย “เป็น” ได้นั้นมีเพียง 2 ค าคือค าว่า บ้า และ ประสาท นอกจากนี้ยังปรากฏ
ค านามท่ีน ามาใช้ในหน้าที่ค ากริยา เช่น จิต (หน้าตาจิตสุด ๆ) กาว (เขากาวมาก) ส่วนใน
ระดับวลี พบกลุ่มนามวลี เช่น สติแตก ประสาทกลับ สมองพัง น็อตหลุด ธาตุไฟแตก  
ตาขวาง ตาแข็ง น้ าลายยืด ฯลฯ กลุ่มกริยาวลี เช่น เสียสติ ขาดสติ ออกอาการ หลุดโลก 
เข้าโรงพยาบาล โดนชอร์ตไฟฟ้า ฯลฯ วลีเหล่านี้ท าหน้าที่ทางไวยากรณ์เป็นกริยา      
ในประโยคเช่นกัน เช่น เขาสติแตก เขาประสาทกลับ เขาสมองพัง เขาน็อตหลุด เขาผีเข้า  
อีกทั้งยังพบหน่วยภาษาระดับประโยค เช่น เชิญรับยาช่องสอง วางถุงกาว ที่ต้องใช้
สื่อสารทั้งประโยคในการสนทนาจึงจะแสดงความหมาย “บ้า” ได ้
  ผลการวิจัยค าแสดงความหมาย “บ้า” แสดงให้เห็นระบบการคิดของคนไทย 
ผ่านการจัดหมวดหมู่ค าในความหมาย “บ้า” ได้ดังนี ้
  1. ความหมาย “บ้า” ในภาษาไทยประกอบด้วยคุณสมบัติทางความหมาย
ต้นแบบ 8 คุณสมบัติ ได้แก่ [มนุษย์] [แตกต่าง] [ช ารุด] [ไม่รู้ตัว] [ความลุ่มหลง] [ป่วย] 
[สภาพจิตใจ] และ [การแสดงออก] โดยมีค าต้นแบบ คือ บ้า และคลั่ง  

2. คนไทยแสดงความหมาย “บ้า” ผ่านอุปลักษณ์มโนทัศน์ 2 ระบบ ระบบแรก
คือนามนัย ได้แก่ [อวัยวะส าคัญ] [กิริยาท่าทางคนบ้า] [อาการผิดปกติหรือโรค] และ 
[การบ าบัดรักษา] อีกระบบคืออุปลักษณ์ ได้แก่ [มนุษย์พิเศษหรืออมนุษย์] [ภาชนะรั่ว] 
[วัตถุที่เสียหาย] [วัตถุท่ีจ านวนไม่พอดี] [ความไม่รู้ตัว] [การถูกโรคร้ายกลืนกิน] [การถูก
ผีสิง] [การออกนอกพ้ืนที่หรือเส้นทาง] และ [การไปไม่ถึงจุดหมาย] 

ผลการวิเคราะห์ในส่วนของคุณสมบัติทางความหมายแสดงให้เห็นว่าคุณสมบัติ
ที่ปรากฏในความหมาย “บ้า” ทุกค า มี 2 คุณสมบัติ คือ [มนุษย์] และ [แตกต่าง]     
คนไทยจึงเข้าใจว่า “บ้า” นั้นรับรู้ได้ผ่านการมองเห็นความแปลก แตกต่างไปจากปกติ 
ทั้งการแสดงออกและความคิดของบุคคล และความแตกต่างนั้นไม่จ าเป็นต้องไม่ดี  น่า
รังเกียจ หรือน่ากลัวเสมอไป เพราะความสามารถเก่งกาจและความฉลาดของสมาชิกค า
ในกลุ่ม >โดดเด่น< หรือความชอบ ความหลงใหลในบางสิ่ง ในกลุ่ม >หลง< คนไทยก็ถือ
เป็นความบ้าด้วยเช่นกัน และยังน่าแปลกใจที่ความบ้านั้นไม่จ าเป็นต้องไม่รู้สึกตัวเสมอไป 



วารสารภาษาและภาษาศาสตร์ ปีที่ 42 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2567) 
JOURNAL OF LANGUAGE AND LINGUISTICS 42, 2 (JULY - DECEMBER 2024) 
 

138 

ผลการวิเคราะห์แสดงให้เห็นว่า >ไม่ปฏิบัติตามกฎ< >พัง< >โดดเด่น< >บิดเบี้ยว< 
>บ๊อง< ล้วนแสดงความบ้าทั้งที่ยังรู้สึกตัวหรือมีสติสัมปชัญญะ  

ผลการวิเคราะห์นามนัยแสดงให้เห็นว่าคนไทยพิจารณาความบ้าโดยอาศัย    
คนบ้าเป็นมโนทัศน์ต้นทาง ด้วยการน าอากัปกิริยาที่แปลกประหลาด ชื่อโรคหรืออาการ
เจ็บป่วย และการบ าบัดรักษาคนบ้า เชื่อมโยงไปยังมโนทัศน์ปลายทาง ส่วนในเชิงอุปลักษณ์
มโนทัศน์นั้นสรุปได้ว่า คนไทยพิจารณาความบ้าด้วยวิธีคิด 4 ลักษณะ ลักษณะแรกคือ 
การพิจารณาที่สภาพบุคคล ว่านอกจากจะแสดงความแปลกประหลาดโดยปราศจาก
สติสัมปชัญญะแล้ว คนบ้าหรือผู้ป่ วยเป็นภาชนะที่ เสียหาย ไม่สามารถบรรจุ
สติสัมปชัญญะเอาไว้ได้  

ลักษณะที่สองคือพิจารณาที่ความคิด สภาพจิตใจ สติสัมปชัญญะ ว่าเป็นวัตถุที่
เสียหายหรือมีจ านวนไม่ครบถ้วน สภาพความเสียหายของวัตถุสัมพันธ์ไปกับความหมาย 
“บ้า” ยิ่งเสียสติมากก็จะแทนที่ด้วยสิ่งที่เสียหายมาก เช่น พัง แตก ระเบิด แต่หากยังคง
สติสัมปชัญญะได้บ้างหรือเพียงหลงลืมก็จะแทนด้วยค าที่แสดงความเสียหายไม่มาก เช่น 
บวม เบลอ เลอะเทอะ เป็นต้น  

ลักษณะที่สามคือการพิจารณาที่กระบวนการที่ท าให้เกิดการบ้า มี 2 ลักษณะ
คือ ผีสิง หมายถึง มีวิญญาณของคนอ่ืนเข้าสิงสู่ ท าให้พฤติกรรม บุคลิก นิสัยใจคอ
เปลี่ยนไป และอีกลักษณะหนึ่งคือการพิจารณาที่โรคหรืออาการผิดปกติว่าเป็นเหมือน
สิ่งมีชีวิตที่กัดกินระบบประสาทและสมอง สภาพจิต ไปจนถึงสติสัมปชัญญะของบุคคล   

ลักษณะสุดท้ายนั้น คนไทยพิจารณาที่กระบวนการคิดในสมองของคนบ้าว่ามี  
2 รูปแบบ แบบแรกคือ พยายามออกนอกพ้ืนที่หรือเส้นทาง ซึ่งสัมพันธ์กับการแสดง
ความคิดการกระท าของคนบ้าที่แตกต่างจากปกติ กับอีกแบบคือสะเปะสะปะ วกวน  
หาจุดหมายไม่พบ ซึ่งสัมพันธ์กับการมีสติสัมปชัญญะบกพร่องหรือความจ าเลอะเลือน  
 
6. อภิปรา ผล 

สังคมไทยใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์ในการน าองค์ประกอบของมนุษย์ 3 ส่วน ได้แก่
สมอง ประสาท และจิต แทนสติสัมปชัญญะ ดังนั้นมโนทัศน์ต้นทางจึงแสดงความหมาย
ที่แฝงอยู่  เช่น  สมองเชื่อมโยงกับความฉลาด ประสาทคือการรับรู้  และจิตคือ        
ความรู้สึกตัว เมื่ออุปลักษณ์ให้เหมือนกับวัตถุที่พังเสียหายไปยังปลายทาง ความหมาย 
“บ้า” จึงขยายไปถึงความแปลก ช ารุด ป่วยทางปัญญา การรับรู้ และความรู้สึกตัว 
ได้เช่นกัน อีกทั้งการใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์กับจิตของมนุษย์สะท้อนความสัมพันธ์ 
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กับความคิดเกี่ยวกับวิญญาณของไทยว่าเป็นวัฒนธรรมที่มีลักษณะอทวิภาวะ 
(Nondualistic) ว่าความจริงคือส่วนประกอบระหว่างสิ่งที่เป็นสสารและสิ่งที่ไม่ใช่สสาร 
ซึ่งทั้งสองสิ่งนั้นท างานร่วมกัน สอดคล้องกับที่เมตตา วิวัฒนานุกูล (2548) อธิบายว่า 
วัฒนธรรมไทยมีลักษณะวัฒนธรรมแบบกายกับจิตเป็นหนึ่งเดียวกัน ทุกสรรพสิ่งมีทั้งกาย
ซึ่งเป็นโครงสร้างและจิตซึ่งท าให้ชีวิตด ารงอยู่ได้ การประกอบร่วมกันของกายและจิต
เช่นนี้ถือเป็นลักษณะของอทวิภาวะนั่นเอง เมื่อคนไทยเชื่อว่าจิตเป็นตัวขับเคลื่อน
องคาพยพ จิตที่บกพร่องไปจึงท าให้กลายเป็น “บ้า” และการบกพร่องนี้อาจเกิดขึ้นได้
จากการถูกผีหรือวิญญาณเข้าสิงสู่ส่งผลให้กริยาท่าทางและพฤติกรรมเปลี่ยนแปลงไป สิ่งนี้
สะท้อนมุมมองความเข้าใจความบ้าของคนไทยในสมัยก่อนได้ว่า “บ้า” ยังเกี่ยวข้องกับ
ความเชื่อเรื่องจิตและผี ก่อนที่การแพทย์จะจัดให้การบ้าเป็นโรคหรือภาวะบกพร่องตาม
ความหมายทางการแพทย์ในปัจจุบัน  

ความหมาย “บ้า” ยังขยายไปสู่การเป็นความหมายต้นทางของการอธิบาย
ลักษณะหรือคุณสมบัติของสัตว์และวัตถุตามมา โดยคุณสมบัติความหมาย [ป่วย] [ไม่
รู้ตัว] [แตกต่าง] ได้ถูกน าไปใช้ในเชิงอุปลักษณ์มโนทัศน์อธิบายอาการของสัตว์เลี้ยงลูก
ด้วยนมที่แสดงพฤติกรรมผิดไปจากปกติว่า “บ้า” เช่น หมาบ้า วัวบ้า ต่อมาคุณสมบัติ 
[ไม่รู้ตัว] [แตกต่าง] ยังขยายไปสู่การน าไปสร้างค านาม เช่น ปลาที่กินแล้วเกิดการเมา 
เรียก “ปลาบ้า”  หรือยาที่เสพแล้วมึนเมา ไม่รู้ตัว เรียกว่า “ยาบ้า”  

นอกจากนี้คุณสมบัติทางความหมาย [ไม่รู้ตัว] ยังท าให้ค าที่มีความหมาย “บ้า” 
ถูกน าไปใช้ในเชิงอุปลักษณ์มโนทัศน์เพ่ืออธิบายสภาวะโกลาหล วุ่นวายเกินควบคุม ใน
ภาษาไทยจึงสามารถใช้ความหมาย“บ้า” เป็นค าวิเศษณ์อธิบายลักษณะสภาพของสิ่งที่
ไม่ใช่มนุษย์ได้เช่นกัน เช่น ข้อความว่า “สภาพอากาศวิปริต” “ระบบการศึกษาไทย
เพ้ียนไปหมดแล้ว” เป็นต้น และเพราะค าว่า “บ้า” แสดงนัยถึงความโกลาหล จึงยัง
ขยายหน้าที่ทางไวยากรณ์ไปสู่การเป็นค าอุทานแสดงการปฏิเสธ เนื่องจากคิดว่าเกิน
การควบคุมหรือเกินที่จะเชื่อได้ว่าเป็นจริง เช่นอุทานว่า “บ้าน่า” “บ้าไปแล้ว” เป็นต้น  
  สุดท้ายผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่า ความหมายส่วนใหญ่ของ “บ้า” นั้นเป็น   
แง่ลบ แต่คนไทยยังมีระบบการให้คุณค่าด้านบวกแก่ความหมาย “บ้า” ด้วย เนื่องจาก
คนไทยในอดีตรับรู้ความหมายของกลุ่มโรคที่แสดงถึงความบกพร่องทางสมองและ
สติปัญญา เช่น “เอ๋อ” “ปัญญาอ่อน” ว่าเป็น “บ้า” ดังตัวอย่าง 
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ภาพที่ม 1 
ภาพโพสต์แสดงการล้อเลียนผู้ป่วยโรคเอ๋อหรือปัญญาอ่อนว่าบ้า 
 

  
 
ห ม า ย เห ตุ .  จ า ก #เลิ ก เม ก ฟั น กั บ โร ค ต่ า ง ๆ .  โ ด ย  Ooca - อู ก้ า  แ อ ป ฯ จิ ต วิ ท ย า
(https://www.facebook.com/oocaok/posts/1019643365105905/ 
   

ทว่าเมื่อการแพทย์พัฒนามากขึ้น พบว่าผู้ป่วยเด็กกลุ่มนี้แม้จะบกพร่องทาง
สติปัญญา แต่ร้อยละ 10 มีความสามารถอัจฉริยะซ่อนอยู่  (ThaiHealth Official, 
2561) ความ “บ้า” จึงเริ่มมีนัยของความหมายที่เกี่ยวกับอัจฉริยะขึ้นมา ส่งผลให้คน
ในสังคมเข้าใจค าว่า “เด็กพิเศษ” ว่าหมายถึงเด็กที่แตกต่างจากคนอ่ืน ซึ่ งแม้จะเป็น    
ความเข้าใจที่คลาดเคลื่อนไปจากความหมายที่แท้จริงทางการแพทย์1 แต่ความเข้าใจว่า
หมายถึงมีความสามารถพิเศษนี้ยังคงถูกสื่อสารมาอย่างต่อเนื่องในสังคม  

สอดคล้องกับในยุคปัจจุบันที่ตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
และส่งเสริมความเท่าเทียมของมนุษย์ (ธเนศ วงศ์ยานนาวา, 2557) จึงมีส่วนท าให้ 
กลุ่มคนที่คิดหรือมีพฤติกรรมแตกต่างไปจากบรรทัดฐานของสังคมซึ่งถือเป็นคนกลุ่มน้อย 
หรือกลุ่มคนชายขอบในสังคมได้รับการยอมรับมากขึ้น ร่วมกับกระแสสนับสนุนทักษะ 
การคิดเชิงวิพากษ์ที่เพ่ิมข้ึนในศตวรรษที่ 21 (เคน เคย์, 2556) ส่งผลให้การคิดปลดแอก 
แหวกกฎเกณฑ์ได้รับความนิยมมากข้ึนเช่นกัน (ยุกติ มุกดาวิจิตร, 2556) ปรากฏการณ์ที่
กล่าวมานี้ท าให้ความหมาย “บ้า” ไม่ใช่ความหมายด้านลบเพียงอย่างเดียวอีกต่อไป แต่
ขยายไปสู่ความหมายในเชิงบวก เป็นความโดดเด่น กล้าคิดกล้าท า สะท้อนความมั่นใจ 
                                                           
1 ย่อมาจากค าเตม็ว่า “เด็กที่มีความตอ้งการพิเศษ” (เพิ่มพูน สานิชวรรณกุล, 2560) 
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ด้วยเหตุนี้การพบเห็นคนไทยบางกลุ่มเชิดชู หรือสนับสนุนคนที่มีพฤติกรรมหรือการกระท า
แปลกประหลาด เมื่อทราบระบบการคิดเช่นนี้แล้วจึงไม่น่าแปลกใจนัก 
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